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XIV PIELIKUMS 

 

 

Pievienošanās akta 24. pantā minētais saraksts: Slovākija 

 

1. PERSONU PĀRVIETOŠANĀS BRĪVĪBA 

 

Eiropas Kopienas dibināšanas līgums: 

 

31968 L 0360: Padomes Direktīva 68/360/EEK (1968. gada 15. oktobris) par ierobežojumu 

atcelšanu attiecībā uz dalībvalstu darba ņēmēju un viņu ģimeņu pārvietošanos un uzturēšanos 

Kopienā (OV L 257, 19.10.1968., 13. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.); 
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31968 R 1612: Padomes Regula (EEK) Nr. 1612/68 (1968. gada 15. oktobris) par darba ņēmēju 

brīvu pārvietošanos Kopienā (OV L 257, 19.10.1968., 2. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara:  

 

– 31992 R 2434: Padomes 27.7.1992. Regula (EEK) Nr. 2434/92 (OV L 245, 26.8.1992., 

1. lpp.); 

 

31996 L 0071: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 96/71/EK (1996. gada 16. decembris) par 

darba ņēmēju nosūtīšanu saistībā ar pakalpojumu sniegšanu (OV L 18, 21.1.1997., 1. lpp.). 

 

1.   Attiecībā uz darba ņēmēju pārvietošanās brīvību un pakalpojumu sniegšanas brīvību, kas saistīta 

ar darba ņēmēju pagaidu pārvietošanos, kā tā definēta Direktīvas 96/71/EK  1. pantā, EK līguma 

39. pantu un 49. panta pirmo daļu Slovākijas attiecībās ar Beļģiju, Čehijas Republiku, Dāniju, 

Vāciju, Igauniju, Grieķiju, Spāniju, Franciju, Īriju, Itāliju, Latviju, Lietuvu, Luksemburgu, 

Ungāriju, Nīderlandi, Austriju, Poliju, Portugāli, Slovēniju, Somiju, Zviedriju un Apvienoto 

Karalisti pilnībā piemēro, ievērojot 2. līdz 14. punktā paredzētos pārejas noteikumus. 

 

2.   Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta, pašreizējās dalībvalstis divus gadus 

pēc pievienošanās dienas piemēros attiecīgo valstu pasākumus vai pasākumus, kas izriet no 

divpusējiem nolīgumiem, kuri reglamentē Slovākijas pilsoņu pieeju šo valstu darba tirgiem. 

Pašreizējās dalībvalstis var turpināt šo pasākumu īstenošanu piecus gadus pēc pievienošanās dienas.  
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Slovākijas pilsoņi, kas pievienošanās dienā likumīgi strādā kādā no pašreizējām dalībvalstīm un 

kam uz nepārtrauktu 12 mēnešu vai ilgāku laikposmu ir likumīga pieeja attiecīgās dalībvalsts darba 

tirgum, saglabās pieeju attiecīgās dalībvalsts darba tirgum, bet ne citu tādu dalībvalstu darba 

tirgiem, kuras īsteno savus iekšējos pasākumus.  

 

Slovākijas pilsoņiem, kam pēc pievienošanās uz nepārtrauktu 12 mēnešu vai ilgāku laikposmu ir 

pieeja kādas pašreizējās dalībvalsts darba tirgum, ir tādas pašas tiesības.  

 

Iepriekš šā punkta otrajā un trešajā daļā minētie Slovākijas pilsoņi zaudē minētajās daļās paredzētās 

tiesības, ja viņi brīvprātīgi atstāj attiecīgās dalībvalsts darba tirgu. 

 

Slovākijas pilsoņiem, kas kādā no pašreizējām dalībvalstīm likumīgi strādā pievienošanās dienā vai 

laikposmā, kad tiek īstenoti attiecīgās valsts pasākumi, un kam pieeja attiecīgās dalībvalsts darba 

tirgum ir uz laikposmu, kas īsāks par 12 mēnešiem, nav minēto tiesību. 

  

3.   Pirms beidzas divu gadu laikposms pēc pievienošanās dienas, Padome pārskata 2. punktā 

paredzēto pārejas noteikumu darbību, pamatojoties uz Komisijas ziņojumu.  
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Pēc minētās izskatīšanas un ne vēlāk kā beidzoties divu gadu laikposmam pēc pievienošanās dienas 

pašreizējās dalībvalstis paziņo Komisijai, vai tās turpinās īstenot attiecīgos valstu pasākumus vai 

pasākumus, kas izriet no divpusējiem nolīgumiem, vai arī turpmāk piemēros Regulas (EEK) 

Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu. Ja šāds paziņojums netiek sniegts, piemēro Regulas (EEK) 

Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu. 

 

4.   Pēc Slovākijas lūguma var veikt vienu papildu izskatīšanu. Šādā gadījumā piemēro 3. punktā 

izklāstīto procedūru, un izskatīšanu pabeidz sešos mēnešos pēc Slovākijas lūguma saņemšanas. 

 

5.   Dalībvalstis, kuras turpina īstenot attiecīgos valsts pasākumus vai pasākumus, kas izriet no 

divpusējiem nolīgumiem, 2. punktā minētā piecu gadu laikposma beigās var - ja pastāv nopietni 

darba tirgus traucējumi vai to rašanās iespēja un iepriekš paziņojot Komisijai - septiņus gadus pēc 

pievienošanās dienas turpināt īstenot minētos pasākumus. Ja šāds paziņojums netiek sniegts, 

piemēro Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu. 

 

6.   Septiņu gadu laikposmā pēc pievienošanās dienas tās dalībvalstis, kurās saskaņā ar 3., 4. vai 

5. punktu attiecībā uz Slovākijas pilsoņiem piemēro Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu un 

kuras minētajā laikposmā Slovākijas pilsoņiem uzskaites nolūkā izsniedz darba atļaujas, minētās 

atļaujas izsniegs automātiski. 
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7.   Dalībvalstis, kurās atbilstīgi 3., 4. vai 5. punktam attiecībā uz Slovākijas pilsoņiem piemēro 

Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. pantu, var septiņu gadu laikposmā pēc pievienošanās dienas 

izmantot turpmākajās šā punkta daļās izklāstītās procedūras. 

 

Ja kādā no šā punkta pirmajā daļā minētajām dalībvalstīm ir vai ir paredzami darba tirgus 

traucējumi, kas varētu nopietni apdraudēt dzīves vai nodarbinātības līmeni konkrētajā reģionā vai 

profesijā, tad šī dalībvalsts par to informē Komisiju un pārējās dalībvalstis, sniedzot visu attiecīgo 

informāciju. Pamatojoties uz šo informāciju, dalībvalsts var lūgt, lai Komisija nosaka, ka 

Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta piemērošana pilnīgi vai daļēji jāaptur, lai attiecīgajā 

reģionā vai profesijā atjaunotu normālo situāciju. Par piemērošanas apturēšanu, kā arī apturēšanas 

ilgumu un apjomu Komisija lemj vēlākais divas nedēļas pēc attiecīga lūguma saņemšanas un savu 

lēmumu dara zināmu Padomei. Ikviena dalībvalsts var divās nedēļās pēc dienas, ar ko datēts 

Komisijas lēmums, lūgt Padomi atcelt vai grozīt attiecīgo lēmumu. Par šādiem lūgumiem Padome 

divās nedēļās pieņem lēmumu ar kvalificētu balsu vairākumu. 

 

Steidzamos un izņēmuma gadījumos šā punkta pirmajā daļā minētā dalībvalsts var apturēt 

Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta piemērošanu, tūlīt pēc tam iesniedzot Komisijai 

pamatotu paziņojumu. 
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8.   Kamēr atbilstīgi 2. līdz 5. punktam un 7. punktam ir apturēta Regulas EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 

6. panta piemērošana, Slovākijā attiecībā uz pašreizējo dalībvalstu pilsoņiem un pašreizējās 

dalībvalstīs attiecībā uz Slovākijas pilsoņiem piemēro regulas 11. pantu, ņemot vērā šādus 

nosacījumus: 

 

– regulas 10. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajiem darba ņēmēja ģimenes locekļiem, kas 

kopā ar darba ņēmēju pievienošanās dienā likumīgi dzīvo kādā dalībvalstī, pēc pievienošanās 

nekavējoties ir pieeja darba tirgum šajā dalībvalstī. Tas neattiecas uz tādu darba ņēmēju 

ģimenes locekļiem, kam pieeja attiecīgās dalībvalsts darba tirgum ir atļauta uz laikposmu līdz 

12 mēnešiem; 

 

– regulas 10. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajiem darba ņēmēja ģimenes locekļiem, kuri 

kopā ar darba ņēmēju likumīgi dzīvo kādā dalībvalstī no dienas, kas ir pēc pievienošanās 

dienas, taču laikposmā, kad tiek piemēroti iepriekš izklāstītie pārejas noteikumi, ir pieeja 

attiecīgās dalībvalsts darba tirgum, tiklīdz viņi vismaz astoņpadsmit mēnešus ir dzīvojuši 

attiecīgajā dalībvalstī vai arī trešajā gadā pēc pievienošanās dienas, atkarībā no tā, kurš 

termiņš beidzas agrāk. 

 

Šie noteikumi neskar labvēlīgākus pasākumus, ko paredz attiecīgās valsts tiesību akti vai kas izriet 

no divpusējiem nolīgumiem.  
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9.   Ja dažus Direktīvas 68/360/EEK noteikumus nav iespējams nošķirt no Regulas (EEK) 

Nr. 1612/68 noteikumiem, kurus nepiemēro atbilstīgi 2. līdz 5., 7. un 8. punktam, tad Slovākija un 

pašreizējās dalībvalstis drīkst atkāpties no minētajiem noteikumiem, ciktāl tas vajadzīgs, lai 

piemērotu 2. līdz 5., 7. un 8. punktu. 

 

10.   Visos gadījumos, kad atbilstīgi iepriekš izklāstītajiem pārejas noteikumiem pašreizējās 

dalībvalstis īsteno attiecīgo valstu pasākumus vai pasākumus, kas izriet no divpusējiem 

nolīgumiem, Slovākija var paturēt spēkā ekvivalentus pasākumus attiecībā uz konkrētās dalībvalsts 

vai konkrēto dalībvalstu pilsoņiem. 

 

11.   Ja kāda no pašreizējām dalībvalstīm aptur Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta 

piemērošanu, Slovākija var attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, 

Poliju un Slovēniju izmantot procedūras, kas izklāstītas 7. punktā. Šādos laikposmos darba atļaujas, 

ko Slovākija pārraudzības nolūkā izsniedz Čehijas Republikas, Igaunijas, Latvijas, Lietuvas, 

Ungārijas, Polijas un Slovēnijas pilsoņiem, tiek izsniegtas automātiski.  

 

12.   Pašreizējās dalībvalstis, kas atbilstīgi 2. līdz 5. un 7. līdz 9. punktam īsteno savas valsts 

pasākumus, var atbilstīgi saviem tiesību aktiem noteikt plašāku pārvietošanās brīvību nekā pastāv 

pievienošanās dienā, tostarp paredzēt pilnīgu pieeju darba tirgum. Sākot ar trešo gadu pēc 

pievienošanās dienas, ikviena pašreizējā dalībvalsts, kas īsteno savas valsts pasākumus, var jebkurā 

laikā nolemt, ka minēto pasākumu vietā piemēros Regulas (EEK) Nr. 1612/68  1. līdz 6. panta 

noteikumus. Par jebkuru šādu lēmumu informē Komisiju. 
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13.   Lai atsevišķās jutīgās pakalpojumu jomās darba tirgū novērstu nopietnus traucējumus vai šādu 

traucējumu rašanās iespēju, ko dažos reģionos var izraisīt transnacionāla pakalpojumu sniegšana, kā 

tā definēta Direktīvas 96/71/EK  1. pantā, un tiktāl, ciktāl tās atbilstīgi iepriekš izklāstītajiem 

pārejas noteikumiem attiecībā uz Slovākijas darba ņēmējiem īsteno savas valsts pasākumus vai 

pasākumus, kas izriet no divpusējiem nolīgumiem, Vācija un Austrija var - iepriekš par to 

informējot Komisiju - atkāpties no EK līguma 49. panta 1. daļas, lai saistībā ar pakalpojumiem, 

kurus sniedz sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Slovākijā, ierobežotu tādu darba ņēmēju pagaidu 

pārvietošanos, kuru tiesībām strādāt Vācijā un Austrijā piemērojami šo valstu iekšējie pasākumi.  

 

Pakalpojumu jomas, uz kurām var attiecināt minēto atkāpi, ir šādas: 

 

– Vācijā: 

 

Joma NACE 
(*)

 kods, ja nav norādīts citādi 

Būvniecība, tostarp saistītās nozares 45.1. līdz 4.; 

Darbības jomas, kas uzskaitītas 

Direktīvas 96/71/EK pielikumā 

Ēku tīrīšana un uzkopšana 74.70. Ēku tīrīšana un uzkopšana 

Citi pakalpojumi 74.87. Vienīgi iekštelpu tapsētāju 

darbība 
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– Austrijā: 

 

Joma NACE 
(*)

 kods, ja nav norādīts citādi 

Dārzkopības pakalpojumi 01.41.  

Akmens sadalīšana, apstrāde un apdare 26.7. 

Metāla būvkonstrukciju un to daļu 

ražošana 

28.11.  

Būvniecība, tostarp saistītās nozares 45.1. līdz 4.; 

Darbības jomas, kas uzskaitītas 

Direktīvas 96/71/EK pielikumā 

Apsardzes darbība 74.60.  

Ēku tīrīšana un uzkopšana 74.70.  

Mājas aprūpe 85.14. 

Sociālā palīdzība un darbības bez 

izmitināšanas 

85.32.  

 

(*)  
NACE: skat. 31990 R 3037: Padomes Regula (EEK) Nr. 3037/90 (1990. gada 

9. oktobris) par saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju Eiropas Kopienā 

(OV L 293, 24.10.1990., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara 32002 R 0029: 

Komisijas 19.12.2001. Regula (EK) Nr. 29/2002 (OV L 6, 10.1.2002., 3. lpp.). 
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Tiktāl, ciktāl Vācija un Austrija saskaņā ar iepriekšējām šā punkta daļām atkāpjas no EK līguma 

49. panta 1. daļas, Slovākija var veikt līdzvērtīgus pasākumus, par to iepriekš paziņojot Komisijai. 

 

Šā punkta piemērošanas sekas nedrīkst būt tādi darba ņēmēju pagaidu pārvietošanās nosacījumi 

saistībā ar pakalpojumu transnacionālu sniegšanu Vācijā vai Austrijā un Slovākijā, kas būtu vairāk 

ierobežojoši kā nosacījumi, kuri ir spēkā Pievienošanās līguma parakstīšanas dienā. 

 

14.   Iepriekš 2. līdz 5. un 7. līdz 12. punktā izklāstīto noteikumu piemērošanas sekas nedrīkst būt 

tādi nosacījumi Slovākijas pilsoņu pieejai pašreizējo dalībvalstu darba tirgiem, kas būtu vairāk 

ierobežojoši kā nosacījumi, kuri ir spēkā Pievienošanās līguma parakstīšanas dienā. 

 

Neskarot 1. līdz 13. punktā izklāstītos noteikumus, visos laikposmos, kad tiek īstenoti attiecīgo 

valstu pasākumi vai pasākumi, kas izriet no divpusējiem nolīgumiem, pašreizējās dalībvalstis 

saistībā ar pieeju savam darba tirgum dod priekšroku darba ņēmējiem, kas ir ES dalībvalstu pilsoņi, 

nevis darba ņēmējiem, kas ir trešo valstu pilsoņi. 
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Režīms, ko piemēro Slovākijas migrējošiem darba ņēmējiem un viņu ģimenēm, kas likumīgi dzīvo 

un strādā kādā citā dalībvalstī, vai citu dalībvalstu migrējošiem darba ņēmējiem un viņu ģimenēm, 

kas likumīgi dzīvo un strādā Slovākijā, nedrīkst būt vairāk ierobežojošs kā tas režīms, ko piemēro 

trešo valstu darba ņēmējiem, kas dzīvo un strādā attiecīgi konkrētajā dalībvalstī vai Slovākijā. 

Turklāt, piemērojot principu, ka priekšroka tiek dota Kopienai, režīms, ko piemēro tādiem 

migrējošiem darba ņēmējiem no trešām valstīm, kas dzīvo un strādā Slovākijā, nedrīkst būt 

labvēlīgāks kā režīms, ko piemēro Slovākijas pilsoņiem. 

 

 

2. PAKALPOJUMU SNIEGŠANAS BRĪVĪBA 

 

31997 L 0009: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 97/9/EK (1997. gada 3. marts) par 

ieguldītāju kompensācijas sistēmām (OV L 84, 26.3.1997., 22. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 97/9/EK  4. panta 1. punkta, līdz 2006. gada 31. decembrim uz Slovākiju 

neattiecas minimālais kompensācijas apjoms. Slovākija nodrošina, ka tās ieguldītāju 

kompensēšanas sistēma nodrošina segumu, kas līdz 2004. gada 31. decembrim ir vismaz EUR  

10 000, laikposmā no 2005. gada 1. janvāra līdz 2005. gada 31. decembrim - vismaz EUR  13 000 

un laikposmā no 2006. gada 1. janvāra līdz 2006. gada 31. decembrim - vismaz EUR  16 000. 
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Pārejas laikā pārējās dalībvalstis saglabās tiesības apturēt savā teritorijā izveidotu Slovākijas 

ieguldījumu sabiedrību filiāļu darbību, kamēr šādas filiāles nepievienojas oficiāli atzītai ieguldītāju 

kompensēšanas sistēmai attiecīgās dalībvalsts teritorijā, lai tādējādi segtu starpību starp Slovākijas 

kompensācijas apjomu un 4. panta 1. punktā minēto obligāto apjomu. 

 

 

3. BRĪVA KAPITĀLA APRITE 

 

Līgums par Eiropas Savienību; 

 

Eiropas Kopienas dibināšanas līgums. 

 

Neskarot pienākumus, kas noteikti Līgumos, uz kuriem balstās Eiropas Savienība, Slovākija var 

septiņus gadus no pievienošanās dienas paturēt spēkā noteikumus, kas ietverti Aktā 

Nr. 202/1995 Coll. par ārvalstu valūtas maiņu Aktā Nr. 229/1991 Coll. par īpašumtiesībām uz zemi 

un lauksaimniecības īpašumiem, ņemot vērā minētā akta grozījumus, un kas attiecas uz 

lauksaimniecības zemes un mežu iegādi nerezidentiem. Attiecībā uz lauksaimniecības zemes un 

mežu iegūšanu dalībvalstu pilsoņiem nekādā gadījumā nedrīkst piemērot noteikumus, kas ir 

nelabvēlīgāki par noteikumiem, kuri ir spēkā Pievienošanās līguma parakstīšanas dienā, ne arī 

noteikumus, kuri ir vairāk ierobežojoši nekā trešo valstu pilsoņiem piemērotie noteikumi. 
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Uz citu dalībvalstu pilsoņiem, kas vēlas veikt uzņēmējdarbību kā pašnodarbināti zemnieki un dzīvot 

Slovākijā, un kas vismaz trīs gadus pēc kārtas likumīgi dzīvojuši un kā zemnieki aktīvi darbojušies 

Slovākijā, neattiecina šā panta iepriekšējās daļas noteikumus un jebkādas procedūras, ko neattiecina 

uz Slovākijas pilsoņiem. 

 

Šo pārejas posma pasākumu vispārēju pārskatīšanu veic trešajā gadā pēc pievienošanās dienas. Šajā 

sakarā Komisija iesniedz ziņojumu Padomei. Padome pēc Komisijas priekšlikuma var ar 

vienprātīgu lēmumu saīsināt vai pārtraukt šā panta pirmajā daļā paredzēto pārejas laiku. 

 

Ja pārejas laikā Slovākija attiecībā uz nekustamā īpašuma iegādi nerezidentiem sāk piemērot 

atļaujas saņemšanas procedūras, tām jāpamatojas uz objektīviem, stabiliem, atklātiem un 

publiskiem kritērijiem. Šos kritērijus piemēro nediskriminējot, un tie ir vienlīdzīgi Slovākijas un 

citu dalībvalstu pilsoņiem.  

 

Ja ir pietiekami pierādījumi par to, ka pēc pārejas laika beigām būs nopietni traucējumi vai šādu 

traucējumu rašanās iespējamība Slovākijas lauksaimniecības zemju tirgū, Komisija pēc Slovākijas 

lūguma lemj par pārejas laika pagarināšanu par ne vairāk kā trim gadiem. 
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4. KONKURENCES POLITIKA 

 

1. Eiropas Kopienas dibināšanas līgums, VI sadaļas 1. nodaļa - Konkurences noteikumi 

 

a) Neskarot EK līguma 87. un 88. pantu un ja tiek izpildīti turpmāk izklāstītie nosacījumi, 

Slovākija var vienam saņēmējam mehānisko transportlīdzekļu rūpniecības nozarē līdz 

2008. finanšu gada beigām piemērot atbrīvojumu no uzņēmumu ienākumu nodokļa, ko piešķir 

atbilstīgi Valdības Noteikumiem Nr. 192/1998 Coll., ar nosacījumu, ka šāda nodokļu 

atbrīvojuma iznākumā atbalsta kopapjoms nepārsniedz 30 % no atbilstīgajām ieguldījumu 

izmaksām, kas attiecīgajā projektā veiktas kopš 1998. gada. 

 

Šā punkta piemērošanas nolūkā atbilstīgās izmaksas nosaka, pamatojoties uz Pamatnostādnēm 

par valstu reģionālo atbalstu 
1
. 

 

b) Slovākija iesniedz Komisijai pārraudzības ziņojumus, kuros iekļauj šādu informāciju:  

 

– reizi pusgadā - informāciju par atbilstīgajiem ieguldījumiem, ko veicis atbalsta 

saņēmējs; un 

 

– reizi gadā - informāciju par atbalstu, kas piešķirts atbalsta saņēmējam atbilstīgi iepriekš 

minētajai atbalsta shēmai.  

                                                 
1
  OV C 74, 10.3.1998., 9. lpp. 
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Slovākija iesniedz ziņojumus četros mēnešos pēc katra pusgada vai gada beigām, pirmo 

ziņojumu iesniedzot līdz 2003. gada aprīļa beigām. Pirmajos ziņojumos ietver informāciju par 

1998.-2002. gadu. Pēdējo ziņojumu iesniedz līdz 2009. gada augusta beigām, ja vien starp 

Komisiju un Slovākiju nav panākta cita vienošanās.  

 

c) Neskarot iepriekšējo punktu, piemēro noteikumus par pārraudzību, kuri iekļauti Padomes 

Regulā (EK) Nr. 659/1999, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus EK līguma 93. panta 

piemērošanai. 

 

d) Ja pirms 2008. gada beigām atbalsta kopapjoms sasniedz maksimālo pieļaujamo līmeni, kas 

paredzēts a) punktā, pārtrauc piemērot atbrīvojumu no nodokļa, un saņēmējam ir jāmaksā 

parastais uzņēmumu ienākuma nodoklis par to uzņēmuma ieņēmumu daļu, kuru atbrīvojot no 

nodokļa tiktu pārsniegts maksimālais pieļaujamais līmenis.  

 

2. Eiropas Kopienas dibināšanas līgums, VI sadaļas 1. nodaļa - Konkurences noteikumi, 

 

a) Neskarot EK līguma 87. un 88. pantu, Slovākija var vienam saņēmējam metalurģijas 

rūpniecības nozarē līdz 2009. finanšu gada beigām piemērot atbrīvojumu no uzņēmumu 

ienākumu nodokļa, ko piešķir atbilstīgi Aktam Nr. 366/1999 Coll. par ienākuma nodokli, ja 

tiek izpildīti šādi nosacījumi: 



 

AA2003/ACT/XIV pielikums/lv 4669 

 

i) attiecībā uz plakanajiem velmējumiem (karstās velmēšanas, aukstās velmēšanas un 

pārklātajiem ražojumiem) atbalsta saņēmējam paplašinātajā ES tiek noteikts 

maksimālais ražošanas un pārdošanas apjoms. Šos maksimālos apjomus nosaka, 

pamatojoties uz 2001. gada attiecīgajiem skaitļiem. No 2002. gada atbalsta saņēmējs ir 

tiesīgs ik gadu par 3 % palielināt maksimālo ražošanas apjomu un par 2 % - maksimālo 

pārdošanas apjomu. Pārdošanas maksimālo apjomu sāk piemērot no pievienošanās 

dienas. Noteiktu ražojumu veidu produkcija var būt atšķirīga, ar nosacījumu, ka 

produkcijas kopapjoms nepārsniedz noteiktos maksimālos apjomus; 

 

ii) saņēmējs nepaplašina gatavās produkcijas grupu klāstu, kāds tas ir 2002. gada 

13. decembrī;  

 

iii) atbalsta kopapjoms, ko saņēmējam piešķir atbilstīgi Aktam Nr. 366/1999 Z.z. par 

ienākuma nodokli, nepārsniedz USD 500 miljonus. Šo atbalstu var piešķirt tikai 

vienreiz, un to nekādā gadījumā nevar ne palielināt, ne atjaunot. Jebkāds atbalsts, kas 

tam pašam saņēmējam tiek piešķirts pārejas laikā, nepārsniedz USD 500 miljonu 

kopsummu. 

 

iv) saņēmējs izpilda visus privatizācijas līguma noteikumus par nodarbinātības līmeņa 

saglabāšanu.  
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Ja nodokļu atvieglojumus atbalsta saņēmējam piešķir tā, ka - neapdraudot uzņēmuma 

dzīvotspēju - tiek nodrošināta atbalsta kopapjoma būtiska samazināšanās, Komisija var 

pārskatīt iepriekš izklāstītos nosacījumus atbilstīgi procedūrai, kas paredzēta EK līguma 

88. panta 1. punktā. Pirms procedūras sākšanas Komisija pilnībā ņem vērā dalībvalstu 

viedokļus par to, vai atbalsta kopapjoma samazināšanās ir būtiska. Šos viedokļus izsaka, 

pamatojoties uz Komisijas ieteikumu un pieejamo attiecīgo informāciju. 

 

b) Slovākija iesniedz Komisijai un Padomei pusgada pārraudzības ziņojumus, kuros ir šāda 

informācija par atbalsta saņēmēju:  

 

– ražošanas apjoms (tonnās) attiecībā uz katru no turpmāk norādītajiem ražojumiem: 

karstie velmējumi ruļļos, karstie velmējumi loksnēs, cinkotas loksnes, baltais skārds, 

"elektriskās" loksnes, organiski pārklātās loksnes, metinātas caurules, kā arī visi pārējie 

ražojumi (jānorāda); 

 

– iepriekš uzskaitīto ražojumu pārdošanas apjoms (tonnās) paplašinātajā ES;  

 

– nodarbinātības attīstība uzņēmumā un reģionā, kā arī progress, gatavojoties darbinieku 

mērķtiecīgai pārkvalificēšanai; 

 

– reizi gadā - izmaksas darbinieku atalgojumam gadā un kopš privatizācijas; 

 

– reizi gadā - finanšu gada peļņa pirms nodokļu nomaksas, norādot atbalsta kopapjomu. 
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 Slovākija iesniedz šos ziņojumus četros mēnešos pēc katra pusgada beigām, pirmo ziņojumu 

iesniedzot līdz 2003. gada aprīļa beigām. Pirmajā ziņojumā ietver informāciju par 2000., 

2001. un 2002. gadu. Pēdējo ziņojumu iesniedz līdz 2010. gada aprīļa beigām, ja vien starp 

Komisiju, Padomi un Slovākiju nav panākta cita vienošanās.  

 

c) Neskarot iepriekšējo punktu, piemēro noteikumus par pārraudzību, kuri iekļauti Padomes 

Regulā (EK) Nr. 659/1999, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus EK līguma 93. panta 

piemērošanai. 

 

d) Ja pirms 2009. gada beigām atbalsta kopapjoms sasniedz maksimālo pieļaujamo līmeni, kas 

paredzēts a) punkta iii) apakšpunktā, pārtrauc piemērot atbrīvojumu no nodokļa, un 

saņēmējam ir jāmaksā parastais uzņēmumu ienākuma nodoklis par to uzņēmuma ieņēmumu 

daļu, kuru atbrīvojot no nodokļa tiktu pārsniegts maksimālais pieļaujamais līmenis.  

 

e) Ja saņēmējs nepilda privatizācijas līguma noteikumus par nodarbinātības līmeņa saglabāšanu, 

atbalsta piemērošanu nekavējoties pārtrauc un piemēro privatizācijas līgumā paredzētās 

sankcijas.  
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5. LAUKSAIMNIECĪBA 

 

A. TIESĪBU AKTI LAUKSAIMNIECĪBAS JOMĀ 

 

32001 R 1260: Padomes Regula (EK) Nr. 1260/2001 (2001. gada 19. jūnijs) par cukura tirgu kopīgo 

organizāciju (OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp.), kuru groza: 

 

– 32002 R 0680: Komisijas 19.4.2002. Regula (EK) Nr. 680/2002 (OV L 104, 20.4.2000., 

26. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1260/2001  45. panta un attiecīgajiem pantiem citās regulās par 

lauksaimniecības tirgu kopīgo organizāciju, Slovākija var līdz 2006. gada 31. decembrim turpināt 

piešķirt valsts atbalstu, lai nodrošinātu noliktavu kvīšu un preču kvīšu sistēmu, kas paredzēta Aktā 

Nr. 144/1998 Z.z. par noliktavu kvītīm un preču kvītīm, kas stājās spēkā 1998. gada 1. jūnijā. 

 

Slovākija iesniedz Komisijai gada ziņojumu par šī valsts atbalsta pasākuma īstenošanu, norādot 

atbalsta veidu un apjomus. 
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B. TIESĪBU AKTI VETERINĀRIJAS JOMĀ 

 

31964 L 0433: Padomes Direktīva 64/433/EEK par veterinārsanitārajām prasībām svaigas gaļas 

ražošanai un tirdzniecībai (OV P 121, 29.7.1964, 2012 lpp., un kuru turpmāk groza un konsolidē 

OV L 268, 29.6.1991., 71. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31995 L 0023: Padomes 22.6.1995. Direktīva 95/23/EK (OV L 243, 11.10.1995., 7. lpp.); 

 

31977 L 0099: Padomes Direktīva 77/99/EEK (1976. gada 21. decembris) par dzīvnieku veselības 

problēmām, kas ietekmē gaļas produktu un dažu citu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu un 

tirdzniecību (OV L 26, 31.1.1977., 85. lpp., un kuru turpmāk groza un atjaunina OV L 57, 

2.3.1992., 4. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31997 L 0076: Padomes 16.12.1997. Direktīva 97/76/EK (OV L 10, 16.1.1998., 25. lpp.); 
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31991 L 0493: Padomes Direktīva 91/493/EEK (1991. gada 22. jūlijs), ar ko paredz 

veterinārsanitārās prasības zivsaimniecības produktu ražošanai un laišanai tirgū (OV L 268, 

24.9.1991., 15. lpp.) un kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31997 L 0079: Padomes 18.12.1997. Direktīva 97/79/EK (OV L 24, 30.1.1998., 31. lpp.).  

 

a) Strukturālās prasības, kas noteiktas Direktīvas 64/433/EEK  I pielikumā, Direktīvas 

77/99/EEK  A un B pielikumā un Direktīvas 91/493/EEK pielikumā, līdz 2006. gada 

31. decembrim nepiemēro attiecībā uz šā pielikuma papildinājumā uzskaitītajiem Slovākijas 

uzņēmumiem, ņemot vērā turpmāk izklāstītos nosacījumus. 

 

b) Kamēr vien iepriekš a) punktā minētie uzņēmumi izmanto šā panta noteikumus, produktus, 

kuru izcelsme ir šajos uzņēmumos, var - neatkarīgi no dienas, kad produktu laiž tirgū - laist 

vienīgi vietējā tirgū vai izmantot turpmākai pārstrādei tajā pašā uzņēmumā. Šos produktus 

jāmarķē ar īpašu veselības/identifikācijas apzīmējumu. 

 

Šā punkta iepriekšējā daļa attiecas arī uz visiem produktiem, kuru izcelsme ir integrētos 

gaļas ražošanas uzņēmumos, ja uz kādu šāda uzņēmuma daļu attiecas a) punkts.  
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c) Slovākija nodrošina, ka pakāpeniski tiek panākta atbilstība a) punktā minētajām struktūras 

prasībām, ievērojot termiņus, kas šā pielikuma papildinājumā noteikti esošo nepilnību 

novēršanai. Slovākija nodrošina, ka darbību var turpināt vienīgi tie uzņēmumi, kas līdz 

2006. gada 31. decembrim ir pilnībā izpildījuši šīs prasības. Slovākija iesniedz Komisijai 

gada ziņojumus par attīstību, kāda panākta katrā no papildinājumā uzskaitītajiem 

uzņēmumiem, kā arī to uzņēmumu sarakstu, kas attiecīgajā gadā novērsuši esošās 

nepilnības.  

 

d) Komisija var - pirms pievienošanās un līdz 2006. gada 31. decembrim - atjaunināt šā 

pielikuma papildinājumu, un šajā sakarā var sarakstu papildināt ar noteiktu skaitu 

uzņēmumu vai arī svītrot no saraksta uzņēmumus, ņemot vērā attīstību, kāda panākta esošo 

nepilnību novēršanā, un uzraudzības procesa gaitā izdarītos secinājumus.  

 

Sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus, lai nodrošinātu iepriekš izklāstītā pārejas režīma sekmīgu 

piemērošanu, pieņem saskaņā ar Direktīvas 64/493/EEK  16. pantu, Direktīvas 77/99/EEK  

20. pantu, Direktīvas 91/493/EEK  15. pantu. 
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6. TRANSPORTA POLITIKA 

 

31993 R 3118: Padomes Regula (EEK) Nr. 3118/93 (1993. gada 25. oktobris), ar ko paredz 

nosacījumus, saskaņā ar kuriem ārvalstu pārvadātāji dalībvalstī drīkst sniegt kravu iekšzemes 

autopārvadājumu pakalpojumus (OV L 279, 12.11.1993., 1. lpp.), un kurā jaunākos grozījumus 

izdara: 

 

– 32002 R 0484: Eiropas Parlamenta un Padomes 1.3.2002. Regula (EK) Nr. 484/2002 

(OV L 76, 19.3.2002., 1. lpp.). 

 

a) Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 3118/93  1. panta un līdz otrā gada beigām pēc 

pievienošanās dienas, Slovākijas pārvadātāji nesniedz kravu iekšzemes autopārvadājumu 

pakalpojumus citās dalībvalstīs, un citu dalībvalstu pārvadātāji nesniedz kravu iekšzemes 

autopārvadājumu pakalpojumus Slovākijā.  



 

AA2003/ACT/XIV pielikums/lv 4677 

 

b) Līdz otrā gada beigām pēc pievienošanās dienas dalībvalstis paziņo Komisijai par to, vai tās 

pagarinās minēto laikposmu par, ilgākais, diviem gadiem, vai arī pēc minētā laikposma 

beigām tās pilnībā piemēros regulas 1. pantu. Ja šāds paziņojums netiek sniegts, piemēro 

regulas 1. pantu. Vienīgi tie pārvadātāji, kas reģistrēti dalībvalstīs, uz kurām attiecas regulas 

1. pants, drīkst sniegt kravu iekšzemes autopārvadājumu pakalpojumus pārējās dalībvalstīs, uz 

kurām attiecas 1. pants. 

 

c) Ja kravu iekšzemes autopārvadājumu tirgū pastāv nozīmīgi traucējumi vai šādu traucējumu 

risks, dalībvalstis, uz kurām atbilstīgi šā dokumenta b) punktam neattiecas regulas 1. pants, 

līdz ceturtā gada beigām pēc pievienošanās dienas paziņo Komisijai par to, vai tās pagarinās 

minēto laikposmu par, ilgākais, vienu gadu, vai arī pēc minētā laikposma beigām tās pilnībā 

piemēros regulas 1. pantu. Ja šāds paziņojums netiek sniegts, piemēro regulas 1. pantu. 

Vienīgi tie pārvadātāji, kas reģistrēti dalībvalstīs, uz kurām attiecas regulas 1. pants, drīkst 

sniegt kravu iekšzemes autopārvadājumu pakalpojumus pārējās dalībvalstīs, uz kurām attiecas 

1. pants. 

 

d) Kamēr regulas 1. pants pilnībā neattiecas uz visām dalībvalstīm, tās dalībvalstis, uz kurām 

atbilstīgi šā dokumenta b) vai c) punktam attiecas regulas 1. pants, var izmantot turpmāk 

izklāstīto procedūru.  
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Ja kādā no šā punkta iepriekšējā daļā minētajām dalībvalstīm pastāv nozīmīgi tirgus vai tā 

daļas traucējumi, ko izraisa vai pastiprina kabotāža, piemēram, piedāvājums būtiski pārsniedz 

pieprasījumu, vai arī ir apdraudēta daudzu kravu autopārvadājumu uzņēmumu finansiālā 

stabilitāte vai pastāvēšana, attiecīgā dalībvalsts informē Komisiju un pārējās dalībvalstis par 

šo stāvokli un sniedz tām visu attiecīgo informāciju. Pamatojoties uz šo informāciju, attiecīgā 

dalībvalsts var lūgt Komisiju pilnīgi vai daļēji apturēt regulas 1. panta piemērošanu, lai 

atjaunotu parasto stāvokli.  

 

Pamatojoties uz attiecīgās dalībvalsts sniegtajām ziņām, Komisija pārbauda stāvokli un viena 

mēneša laikā pēc lūguma saņemšanas lemj par vajadzību paredzēt aizsardzības pasākumus. 

Piemēro procedūru, kas paredzēta regulas 7. panta 3. punkta otrajā, trešajā un ceturtajā daļā, 

kā arī minētā panta 4., 5. un 6. punktā.  

 

Steidzamos un izņēmuma gadījumos šā punkta pirmajā daļā minētā dalībvalsts var apturēt 

regulas 1. panta piemērošanu, tūlīt pēc tam iesniedzot Komisijai pamatotu paziņojumu. 
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e) Kamēr atbilstīgi šā dokumenta a) līdz c) punktam nepiemēro regulas 1. pantu, dalībvalstis var 

regulēt piekļuvi kravu iekšzemes autopārvadājumu tirgum, pakāpeniski palielinot savstarpēji 

izsniegto kabotāžas atļauju skaitu saskaņā ar divpusējiem nolīgumiem. Minētie pasākumi var 

paredzēt arī pilnīgas liberalizācijas iespēju.  

 

f) Šā dokumenta a) līdz d) punkta piemērošanas iznākumā piekļuve kravu iekšzemes 

autopārvadājumu tirgum nedrīkst būt vairāk ierobežojoša kā Pievienošanās līguma 

parakstīšanas dienā. 

 

 

6. NODOKĻU POLITIKA 

 

1. 31977 L 0388: Padomes Sestā direktīva 77/388/EEK (1977. gada 17. maijs) par to, kā 

saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem - Kopēja pievienotās vērtības 

nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 13.6.1977., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus 

izdara:  

 

– 32002 L 0038: Padomes 7.5.2002. Direktīva 2002/38/EK (OV L 128, 15.5.2002., 41. lpp.).  
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Atkāpjoties no Direktīvas 77/388/EEK  12. panta 3. punkta a) apakšpunkta, Slovākija var a) līdz 

2008. gada 31. decembrim saglabāt samazinātu pievienotās vērtības nodokļa likmi, kas nav zemāka 

par 5 %, attiecībā uz siltumenerģijas piegādi mājsaimniecībām un mazajiem uzņēmumiem, kas 

saistībā ar apkuri un karstā ūdens ražošanu nav reģistrēti kā PVN maksātāji, šo noteikumu 

neattiecinot uz siltumenerģijas ražošanas izejvielām, un b) līdz 2007. gada 31. decembrim saglabāt 

samazinātu pievienotās vērtības nodokļa likmi, kas nav zemāka par 5 %, attiecībā uz celtniecības 

pakalpojumiem, ko sniedz saistībā ar mājokļu būvniecību, bet ne īstenojot sociālo politiku, šo 

noteikumu neattiecinot uz celtniecības materiāliem. 

 

Neskarot oficiālu lēmumu, kas jāpieņem atbilstīgi Direktīvas 77/388/EEK  12. panta 3. punkta 

b) apakšpunktā izklāstītajai procedūrai, Slovākija var vienu gadu pēc pievienošanās dienas saglabāt 

samazinātu pievienotās vērtības nodokļa likmi, kas nav zemāka par 5 %, attiecībā uz dabasgāzes un 

elektroenerģijas piegādēm. 

 

 

Piemērojot Direktīvas 77/388/EEK  28. panta 3. punkta b) apakšpunktu, Slovākija var saglabāt 

atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļa pasažieru starptautiskajiem pārvadājumiem, kas minēti 

direktīvas F pielikuma 17. punktā, kamēr nav izpildīts direktīvas 28. panta 4. punktā izklāstītais 

nosacījums vai kamēr tādu pašu atbrīvojumu piemēro kāda no pašreizējām dalībvalstīm, atkarībā no 

tā, kurš termiņš beidzas agrāk. 



 

AA2003/ACT/XIV pielikums/lv 4681 

 

2. 31992 L 0079: Padomes Direktīva 92/79/EEK (1992. gada 19. oktobris) par nodokļu 

saskaņošanu cigaretēm (OV L 316, 31.10.1992., 8. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32002 L 0010: Padomes 12.2.2002. Direktīva 2002/10/EK (OV L 46, 16.2.2002., 26. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 92/79/EEK  2. panta 1. punkta, Slovākija var līdz 2008. gada 

31. decembrim atlikt vispārējā minimālā akcīzes nodokļa uzlikšanu mazumtirdzniecības cenai 

(ieskaitot visus nodokļus) cigaretēm vispieprasītākajā cenu kategorijā, ar nosacījumu, ka šajā 

laikposmā Slovākija pakāpeniski pielāgo savas akcīzes nodokļa likmes vispārējam minimālajam 

akcīzes nodoklim, kas paredzēts direktīvā. 

 

Neskarot 8. pantu Padomes Direktīvā 92/12/EEK par vispārēju režīmu akcīzes precēm un par šādu 

preču glabāšanu, apriti un uzraudzību 
1
, un informējot Komisiju, dalībvalstis var laikā, kamēr tiek 

piemērota iepriekš paredzētā atkāpe, attiecībā uz cigaretēm, ko attiecīgo valstu teritorijā varētu 

ievest no Slovākijas, papildus nemaksājot akcīzes nodokli, saglabāt tādus pašus kvantitatīvos 

ierobežojumus, kādi tiek piemēroti ievešanai no trešām valstīm. Dalībvalstis, kas izmanto šādu 

iespēju, var veikt vajadzīgās pārbaudes, ar nosacījumu, ka šādas pārbaudes neiespaido iekšējā tirgus 

pareizu darbību. 

                                                 
1
  OV L 76, 23.3.1992., 1. lpp.. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Direktīvu 

2000/47/EK (OV L 193, 29.7.2000., 73. lpp.). 



 

AA2003/ACT/XIV pielikums/lv 4682 

 

8. ENERĢĒTIKA 

 

31968 L 0414: Padomes Direktīva 68/414/EEK (1968. gada 20. decembris), ar ko EEK dalībvalstīm 

uzliek pienākumu uzturēt jēlnaftas un / vai naftas produktu obligātas rezerves (OV L 308, 

23.12.1968., 14. lpp.), ko groza: 

 

– 31998 L 0093: Padomes 14.12.98. Direktīva 98/93/EK (OV L 358, 31.12.1998., 100. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 68/414/EEK 1. panta 1. punkta, līdz 2008. gada 31. decembrim uz 

Slovākiju neattiecas naftas produktu obligātās rezerves apjoms. Slovākija nodrošina, ka tās naftas 

produktu obligātās rezerves apjoms katrai 2. pantā uzskaitītajai naftas produktu kategorijai ir 1. 

panta 1. punktā definētais dienas vidējais patēriņš valstī vismaz šādam dienu skaitam:  

 

– līdz pievienošanās dienai - 47 dienām;  

– līdz 2004. gada 31. decembrim - 55 dienām;  

– līdz 2005. gada 31. decembrim - 64 dienām;  

– līdz 2006. gada 31. decembrim - 73 dienām;  

– līdz 2007. gada 31. decembrim - 82 dienām;  

– līdz 2008. gada 31. decembrim - 90 dienām. 
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9. VIDE 

 

A. GAISA KVALITĀTE 

 

31994 L 0063: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 94/63/EK (1994. gada 20. decembris) par 

kontroli attiecībā uz gaistošu organisko savienojumu (GOS) emisiju, ko rada benzīna glabāšana un 

nosūtīšana no termināliem uz degvielas uzpildes stacijām (OV L 365, 31.12.1994., 24. lpp.). 

 

1.   Atkāpjoties no Direktīvas 94/63/EK  3. panta un I pielikuma, prasības, kas noteiktas attiecībā uz 

glabāšanas iekārtām terminālos, Slovākijā nepiemēro: 

 

– līdz 2004. gada 31. decembrim - 41 glabāšanas iekārtai, kur apgrozījums ir lielāks par 

50 000 tonnu/gadā; 

 

– līdz 2007. gada 31. decembrim - 26 glabāšanas iekārtām, kuru apgrozījums ir mazāks par 

25 000 tonnu/gadā. 
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2.   Atkāpjoties no Direktīvas 94/63/EK  4. panta un II pielikuma, prasības, kas noteiktas attiecībā 

uz iekraušanu iekārtās un izkraušanu no tām terminālos, Slovākijā nepiemēro: 

 

– līdz 2004. gada 31. decembrim - 3 termināliem, kuru apgrozījums ir lielāks par 

150 000 tonnu/gadā; 

 

– līdz 2007. gada 31. decembrim - 5 termināliem, kuru apgrozījums ir mazāks par 

150 000 tonnu/gadā. 

 

3.   Atkāpjoties no Direktīvas 94/63/EK  5. panta, prasības, kas noteiktas attiecībā uz esošajiem 

pārvietojamiem konteineriem terminālos, līdz 2007. gada 31. decembrim Slovākijā nepiemēro 

74 autocisternām. 

 

4.   Atkāpjoties no Direktīvas 94/63/EK  6. panta un III pielikuma, prasības, kas noteiktas attiecībā 

uz iekraušanu esošajās glabāšanas iekārtās degvielas uzpildes stacijās, Slovākijā nepiemēro:  

 

– līdz 2004. gada 31. decembrim - 226 degvielas uzpildes stacijām, kuru apgrozījums ir lielāks 

par 1000 m
3
/gadā; 

 

– līdz 2007. gada 31. decembrim - 116 degvielas uzpildes stacijām, kuru apgrozījums ir lielāks 

par 500 m
3
/gadā; 

 

– līdz 2007. gada 31. decembrim - 24 degvielas uzpildes stacijām, kuru apgrozījums ir 

500 m
3
/gadā vai mazāks. 
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B. ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA 

 

1. 31993 R 0259: Padomes Regula (EEK) Nr. 259/93 (1993. gada 1. februāris) par uzraudzību 

un kontroli attiecībā uz atkritumu pārvadājumiem Eiropas Kopienā, ievešanu tajā un izvešanu no tās 

(OV L 30, 6.2.1993., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 R 2557: Komisijas 28.12.2001. Regula (EK) Nr. 2557/2001 (OV L 349, 31.12.2001., 

1. lpp.).  

 

a) Līdz 2011. gada 31. decembrim par visiem tādu pārstrādei paredzētu atkritumu sūtījumiem, 

kas uzskaitīti Regulas (EEK) Nr. 259/93  II, III un IV pielikumā, kā arī par visiem minētajos 

pielikumos neuzskaitītu pārstrādei paredzētu atkritumu sūtījumiem uz Slovākiju paziņo 

kompetentajām iestādēm, un uz šiem sūtījumiem attiecas regulas 6., 7. un 8. pants. 

 

b) Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 259/93  7. panta 4. punkta, kompetentās iestādes neatļauj 

regulas II, III un IV pielikumā uzskaitīto pārstrādei paredzēto atkritumu sūtījumus, kā arī 

minētajos pielikumos neuzskaitītu pārstrādei paredzētu atkritumu sūtījumus, kas paredzēti 

pārstrādes uzņēmumiem, uz kuriem attiecas pagaidu atkāpe no dažiem noteikumiem Direktīvā 

94/67/EK par bīstamo atkritumu sadedzināšanu 
1
, Direktīvā 96/61/EK par piesārņojuma 

integrētu novēršanu un kontroli 
2
, Direktīvā 2000/76/EK par atkritumu sadedzināšanu 

3
 un 

Direktīvā 2001/80/EK par ierobežojumiem attiecībā uz dažu piesārņojošo vielu emisiju gaisā 

no lielām sadedzināšanas iekārtām 
4
, un tikmēr, kamēr uz saņēmējuzņēmumu attiecas pagaidu 

atkāpe. 

                                                 
1
  OV L 365, 31.12.1994., 34. lpp. 

2
  OV L 257, 10.10.1996., 26. lpp. 

3
  OV L 332, 28.12.2000., 91. lpp. 

4
  OV L 309, 27.11.2001., 1. pp. 
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2. 31994 L 0062: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 94/62/EK (1994. gada 

20. decembris) par iepakojumu un izlietoto iepakojumu (OV L 365, 31.12.1994., 10. lpp.).  

 

Atkāpjoties no Direktīvas 94/62/EK  6. panta 1. punkta a) apakšpunkta, Slovākija nodrošinās to, ka 

līdz 2007. gada 31. decembrim tiek sasniegti attiecībā uz turpmāk norādītajiem iepakojuma 

materiāliem paredzētie mērķi kopējam reģenerācijas apjomam, ievērojot turpmāk paredzētos 

starpposma mērķus:  

 

– metāla pārstrāde: līdz pievienošanās dienai - 7 % no svara, 2004. gadā - 9 %, 2005. gadā - 

11 % un 2006. gadā - 13 % no svara;  

 

– kopējais reģenerācijas apjoms: līdz pievienošanās dienai - 34 % no svara, 2004. gadā - 39 %, 

2005. gadā - 43 % un 2006. gadā - 47 % no svara.  

 

C. ŪDENS KVALITĀTE 

 

1. 31984 L 0156: Padomes Direktīva 84/156/EEK (1984. gada 8. marts) par robežvērtībām un 

kvalitātes mērķiem attiecībā uz dzīvsudraba emisijas nozarēs, kas nav sārmu metālu hlorīdu 

elektrolīze (OV L 074, 17.3.1984., 49. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31991 L 0692: Padomes 23.12.1991. Direktīva 91/692/EEK (OV L 377, 31.12.1991., 

48. lpp.). 
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Atkāpjoties no Direktīvas 84/156/EEK  3. panta un I pielikuma, robežvērtības, kas attiecībā uz 

dzīvsudraba un benzopirēna emisijām ūdenī paredzētas 1. pantā Direktīvā 76/464/EEK par 

piesārņojumu, ko rada dažas bīstamas vielas, kuras novada Kopienas ūdens vidē 
7
, Slovākijā līdz 

2006. gada 31. decembrim nepiemēro attiecībā uz Novácke chemické závody, a.s. in Nováky, 

Slovākija.  

 

2. 31986 L 0280: Padomes Direktīva 86/280/EEK (1986. gada 12. jūnijs) par emisiju 

robežvērtībām un kvalitātes mērķiem attiecībā uz dažām bīstamām vielām, kas iekļautas Direktīvas 

76/464/EEK pielikuma I sarakstā (OV L 181, 4.7.1986., 16. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31991 L 0692: Padomes 23.12.1991. Direktīva 91/692/EEK (OV L 377, 31.12.1991., 

48. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 86/280/EEK  3. panta un II pielikuma, robežvērtības, kas tetrahlortilēna, 

trihlortilēna un tetrahlormetāna emisijām ūdenī paredzētas 1. pantā Direktīvā 76/464/EEK par 

piesārņojumu, ko rada dažas bīstamas vielas, kuras novada Kopienas ūdens vidē 
8
, Slovākijā Šaľa 

līdz 2006. gada 31. decembrim nepiemēro attiecībā uz Duslo, a.s.. 

                                                 
7
  OV L 129, 18.5.1976., 23. lpp.. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Dirketīvu 2000/60/EK 

(OV L 327, 22.12.2000., 1. lpp.). 
8
  OV L 129, 18.5.1976., 23. lpp.. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2000/60/EK 

(OV 327, 22.12.2000., 1. lpp.). 
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3. 31991 L 0271: Padomes Direktīva 91/271/EEK (1991. gada 21. maijs) par komunālo 

notekūdeņu attīrīšanu (OV L 135, 30.5.1991., 40. lpp.), kuru groza: 

 

– 31998 L 0015: Komisijas 27.2.1998. Direktīva 98/15/EK (OV L 67, 7.3.1998., 29. lpp.).  

 

Atkāpjoties no Direktīvas 91/271/EEK  3., 4. panta un 5. panta 2. punkta un atbilstīgi turpmāk 

paredzētajiem starpposma mērķiem, Slovākijā līdz 2015. gada 31. decembrim pilnībā nepiemēro 

prasības attiecībā uz komunālo notekūdeņu kanalizācijas sistēmām un attīrīšanu: 

 

–  attiecībā uz 83 % no kopējā bioloģiski attīrāmo notekūdeņu daudzuma, atbilstību direktīvas 

noteikumiem nodrošina līdz 2004. gada 31. decembrim; 

 

–  attiecībā uz 91 % no kopējā bioloģiski attīrāmo notekūdeņu daudzuma, atbilstību direktīvas 

noteikumiem nodrošina līdz 2008. gada 31. decembrim; 

 

– attiecībā uz aglomerācijām, kuru iedzīvotāju skaits ir 10 000 vai vairāk, atbilstību direktīvas 

noteikumiem nodrošina līdz 2010. gada 31. decembrim;  

 

–  attiecībā uz 97 % no kopējā bioloģiski attīrāmo notekūdeņu daudzuma, atbilstību direktīvas 

noteikumiem nodrošina līdz 2012. gada 31. decembrim. 
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D. RŪPNIECISKĀ PIESĀRŅOJUMA KONTROLE UN RISKA PĀRVALDĪBA 

 

1. 31994 L 0067: Padomes Direktīva 94/67/EK (1994. gada 16. decembris) par bīstamo 

atkritumu sadedzināšanu (OV L 365, 31.12.1994., 34. lpp.); 

 

– 32000 L 0076: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/76/EK (2000. gada 

4. decembris) par atkritumu sadedzināšanu (OV L 332, 28.12.2000., 91. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 94/67/EK  7. un 11. panta un III pielikuma un atkāpjoties Direktīvas 

2000/76/EK  6. panta, 7. panta 1. punkta un 11. panta, emisijas robežvērtības un prasības attiecībā 

uz mērījumiem Slovākijā līdz 2006. gada 31. decembrim nepiemēro šādām sadedzināšanas 

iekārtām:  

 

Slimnīcu atkritumu sadedzināšanas iekārtas 

 

– NsP Svidník 

– NsP Trebišov 

– NsP Košice 

– NsP Rožňava 

– NsP Poprad 

– NsP Lučenec 

– NsP Žilina 

– NsP Levice 

– NsP Prievidza-Bojnice 

– NsP Trnava 

– NsP Senica 
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Bīstamo atkritumu sadedzināšanas iekārtas 

 

– Slovnaft, a. s., Bratislava (1978) 

– Slovnaft, a. s., Bratislava (1984) 

– Novácke chemické závody, a. s., Nováky (1974) 

– Duslo, a. s., Šaľa (1982) 

– Petrochema, a. s., Dubová (1977) 

– Petrochema, a. s., Dubová (1988) 

– Chemko, a. s., Strážske (1984). 

 

2. 31996 L 0061: Padomes Direktīva 96/61/EK (1996. gada 24. septembris) par piesārņojuma 

integrētu novēršanu un kontroli (OV L 257, 10.10.1996., 26. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 96/61/EK  5. panta 1. punkta un tiktāl, ciktāl tas saistīts ar pienākumu 

ekspluatēt iekārtas atbilstīgi emisijas robežvērtībām, līdzvērtīgiem parametriem vai tehniskajiem 

rādītājiem, ko nodrošina labākie pieejamie tehniskie paņēmieni, kā paredzēts minētās direktīvas 

9. panta 3. un 4. punktā, prasības, kas noteiktas atļauju piešķiršanai esošajām iekārtām, Slovākijā 

līdz atbilstīgo termiņu beigām nepiemēro: 

 

– attiecībā uz Považská cementáreň, a. s., Ladce - līdz 2011. gada 31. decembrim; 

– attiecībā uz Slovenský hodváb, a. s., Senica - līdz 2011. gada 31. decembrim; 

– attiecībā uz Istrochem, a. s., Bratislava - līdz 2011. gada 31. decembrim; 

– attiecībā uz NCHZ, a. s., Nováky - līdz 2011. gada 31. decembrim; 
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– attiecībā uz SLZ Chémia a. s. Hnúšťa - līdz 2011. gada 31. decembrim; 

– attiecībā uz Duslo, a. s. Šaľa - līdz 2010. gada 31. decembrim; 

– attiecībā uz ŽOS Trnava, a.s. - līdz 2010. gada 31. decembrim; 

– attiecībā uz Bukocel, a. s. - līdz 2009. gada 31. decembrim; 

– attiecībā uz U.S. Steel - līdz 2010. gada 31. decembrim; 

– attiecībā uz Matador, a. s. Púchov - līdz 2011. gada 31. decembrim. 

 

Pilnībā saskaņotas atļaujas minētajām iekārtām izsniedz līdz 2007. gada 30. oktobrim, norādot 

individuāli saistošus grafikus pilnīgas atbilstības nodrošināšanai. Šīs atļaujas nodrošina to, ka līdz 

2007. gada 30. oktobrim tiek panākta atbilstība vispārējiem principiem, kas attiecas uz iekārtu 

ekspluatētāju pamatpienākumiem, kā noteikts direktīvas 3. pantā. 

 

3. 32001 L 0080: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/80/EK (2001. gada 

23. oktobris) par ierobežojumiem attiecībā uz dažu piesārņojošo vielu emisiju gaisā no lielām 

sadedzināšanas iekārtām (OV L 309, 27.11.2001., 1. lpp.).  

 

Atkāpjoties no Direktīvas 2001/80/EK  4. panta 1. punkta un III līdz VII pielikuma A daļas, 

emisijas robežvērtības, kas noteiktas sēra dioksīdam, slāpekļa oksīdiem un putekļiem, Slovākijā līdz 

2007. gada 31. decembrim nepiemēro attiecībā uz šādām iekārtām:  

 

– SSE, Žilina, Heat Production Plant Zvolen (apkures katliem K1 un K2); 

– SSE, Žilina, Heat Production Plant Žilina (apkures katliem K1 un K2); 

– SSE, Žilina, Heat Production Plant Martin (apkures katliem K4, K5, K6 un K7). 
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Papildinājums, 

kas minēts XIV pielikuma 5. nodaļas B daļā 

 

Uzņēmumu saraksts, norādot nepilnības un šo nepilnību novēršanas termiņus 

 

 

Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums Nepilnības Termiņš 

pilnīgas 

atbilstības 

nodrošināša

nai 

1. GA 6-2 Sereďský MP a.s., 

Bratislavská 385, 

Sereď 

Padomes Direktīva 64/433/EEK: 

I pielikuma I nodaļas 1. punkta a), 

b) un g) apakšpunkts 

I pielikuma I nodaļas 11. punkts 

I pielikuma II nodaļas 14. punkta 

a) apakšpunkts 

 

Padomes Direktīva 77/99/EEK: 

A pielikuma I nodaļas 2. punkta 

a), b) un c) apakšpunkts 

A pielikuma I nodaļas 11. punkts 

31.12.2006. 

2. PB 5-6-1 Slovryb a.s.,  

Príbovce Hospodárske 

stredisko Považská 

Bystrica-Rybníky, 

Žilinská 776/3, 017 01 

Padomes Direktīva 91/493/EEK 

Pielikuma III.I nodaļas 1. punkts 

Pielikuma III.I nodaļas 2. punkta 

a), b), c), d), e) un g) apakšpunkts 

Pielikuma III.I nodaļas 9. punkts 

30.11.2006. 
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XV PIELIKUMS 

 

 

Maksimālās papildu apropriācijas,  

kas minētas Pievienošanās akta 32. panta 1. punktā 

 

Pamatojoties uz 10 jaunu dalībvalstu pievienošanos līdz 2004. gada 1. maijam, maksimālās papildu 

saistību apropriācijas, kas saistītas ar paplašināšanos un paredzētas saistībām lauksaimniecībai, 

struktūras darbībām, iekšējām politikām un administrācijai, kā paredzēts Kopenhāgenas 

Eiropadomes secinājumos, ir turpmāk tabulā noteiktās summas: 

 

 

Maksimālās saistību apropriācijas saistībā ar paplašināšanos(miljoni EUR - 1999. gada cenas) 

2004.-2006. (10 jaunajām dalībvalstīm) 

 2004. 2005. 2006. 

1. pozīcija Lauksaimniecība 

tostarp: 

1.a - Kopējā lauksaimniecības politika 

1.b - Lauku attīstība 

1,897 

 

327 

1,570 

3,747 

 

2,032 

1,715 

4,147 

 

2,322 

1,825 

2. pozīcija - Struktūras darbības papildus maksimumam 

tostarp: 

Struktūrfondi 

Kohēzijas fonds 

6,070 

 

3,453 

2,617 

6,907 

 

4,755 

2,152 

8,770 

 

5,948 

2,822 

3. pozīcija Iekšējās politikas un papildu pārejas izdevumi 

tostarp: 

Esošās politikas 

Pārejas pasākumi kodoldrošības jomā 

Pārejas pasākumi iestāžu stiprināšanas jomā 

Šengenas pārejas pasākumi 

1,457 

 

846 

125 

200 

286 

1,428 

 

881 

125 

120 

 302 

1,372 

 

916 

125 

60 

271 

5. pozīcija Administrācija 503 558 612 

Maksimālās saistību apropriācijas kopā 

(1., 2., 3. un 5. pozīcija) 

9,927 

 

12,640 

 

 14,901 
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Šis noteikums neskar ES-25 maksimumu, kas attiecībā uz 1.a kategoriju 2007.-2013. gadam 

noteikts Dalībvalstu valdību pārstāvju Padomes 2002. gada 14. novembra Lēmumā par Briseles 

2002. gada 24. un 25. oktobra Eiropadomes secinājumiem. 
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XVI PIELIKUMS 

 

 

Pievienošanās akta 52. panta 1. punktā minētais saraksts 

 

1. Ekonomikas un finanšu komiteja: 

 

Izveidota ar EK līguma 114. pantu, 31998 D 0743: Padomes 1998. gada 21. decembra 

Lēmums 98/743/EK (OV L 358, 31.12.1985., 109. lpp.), un 31999 D 0008: Padomes 

1998. gada 31. decembra Lēmums 1999/8/EK (OV L 5, 9.1.1999., 71. lpp.). 

 

2. Ekonomikas politikas komiteja: 

 

Izveidota ar 31974 D 0074: Padomes 1974. gada 18. februāra Lēmums 74/122/EK (OV L 63, 

5.3.1974., 21. lpp.), un ar 32000 D 0604: Padomes 2000. gada 29. septembra Lēmums 

1999/604/EK (OV L 257, 11.10.2000., 28. lpp.). 

 

3. Tūrisma padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31986 D 0664:  Padomes 1986. gada 22. decembra Lēmumu 86/664/EK 

(OV L 384, 31.12.1986., 52. lpp.). 
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4. Farmācijas komiteja: 

 

Izveidota ar 31975 D 0320: Padomes 1975. gada 20. maija Lēmums 75/320/EK (OV L 147, 

9.6.1975., 23. lpp.). 

 

5. Padomdevēja komiteja, lai īstenotu Direktīvu 89/105/EEK par to pasākumu pārskatāmību, kas 

reglamentē cilvēkiem paredzēto zāļu cenas un to iekļaušanu valstu veselības apdrošināšanas 

sistēmās: 

 

Izveidota ar 31989 L 0105: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīva 89/105/EEK 

(OV L 40, 11.2.1989., 8. lpp.). 

 

6. Aizliegtu vienošanos un dominējoša stāvokļa padomdevēja komiteja: 

 

– Izveidota ar 32003 R 0001: Padomes 2002. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1/2003 

(OV L 1, 4.1.2003., 1. lpp.) 
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un ar 31971 R 2821: Padomes 1971. gada 20. decembra Regula (EEK) 2821/1971 (OV L 285, 

29.12.1971., 46. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 

 

7. Padomdevēja komiteja uzņēmumu koncentrācijas jautājumos: 

 

Izveidota ar 31989 R 4064: Padomes 1989. gada 21. decembra Regula (EEK) Nr. 4064/89 

(OV L 395, 30.12.1989., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31997 R 1310: Padomes 30.6.1997. Regula (EK) Nr. 1310/97 (OV L 180, 9.7.1997., 

1. lpp.). 

 

8. Padomdevēja komiteja vienošanos un dominējoša stāvokļa jautājumos gaisa transporta 

nozarē: 

 

Izveidota ar 31987 R 3975: Padomes 1987. gada 14. decembra Regula (EEK) 3975/87 

(OV L 374, 31.12.1987., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31992 R 2410: Padomes 23.7.1992. Regula (EEK) Nr. 2410/92 (OV L 240, 24.8.1992., 

18. lpp.). 
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9. Padomdevēja komiteja vienošanos un dominējoša stāvokļa jautājumos jūras transporta nozarē: 

 

Izveidota ar 31986 R 4056: Padomes 1986. gada 22. decembra Regula (EEK) 4056/86 

(OV L 378, 31.12.1986., 4. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 

 

10. Padomdevēja komiteja aizliegtu vienošanos un dominējoša stāvokļa jautājumos transporta 

nozarē: 

 

Izveidota ar 31968 R 1017: Padomes 1987. gada 19. jūlija Regula (EEK) 1017/68 (OV L 175, 

23.7.1968., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.)  

 

11. Nodarbinātības komiteja: 

 

Izveidota ar EK līguma 130. pantu un 32000 D 0743: Padomes 2000. gada 24. janvāra 

Lēmums 1999/98/EK (OV L 29, 4.2.2000., 21. lpp.). 
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12. Sociālās aizsardzības komiteja: 

 

Izveidota ar EK līguma 144. pantu un 32000 D 0436: Padomes 2000. gada 29. jūnija Lēmums 

2000/436/EK (OV L 172, 12.7.2000., 26. lpp.). 

 

13. Migrējošo darba ņēmēju sociālā nodrošinājuma padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31971 R 1408: Padomes 1971. gada 14. jūnija Regula (EEK) Nr. 1408/71 

(OV L 149, 5.7.1971., 2. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 R 1386: Eiropas Parlamenta un Padomes 5.6.2001. Regula Nr. 1386/2001 

(OV L 187, 10.7.2001., 1. lpp.). 

 

14. Darba ņēmēju pārvietošanās brīvības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31968 R 1612: Padomes 1968. gada 15. oktobra Regula (EEK) 1612/68 

(OV L 257, 19.10.1968., 2. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31992 R 2434: Padomes 27.7.1992. Regula (EEK) Nr. 2434/92 (OV L 245, 26.8.1992., 

1. lpp.). 
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15. Darba ņēmēju pārvietošanās brīvības tehniskā komiteja: 

 

Izveidota ar 31968 R 1612: Padomes 1968. gada 15. oktobra Regula (EEK) 1612/68 

(OV L 257, 19.10.1968., 2. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31992 R 2434: Padomes 27.7.1992. Regula (EEK) Nr. 2434/92 (OV L 245, 26.8.1992., 

1. lpp.). 

 

16. Darba drošības, higiēnas un veselības aizsardzības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31974 D 0325: Padomes 1974. gada 27. jūnija Lēmums 74/325/EEK (OV L 185, 

9.7.1974., 15. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 

 

17. Transporta padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar EK līguma 79. pantu 
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18. Eiropas transporta tīkla komiteja: 

 

Izveidota ar 31996 D 1692: Eiropas Parlamenta un Padomes 1996. gada 23. jūlija Lēmums 

Nr. 1692/96/EK (OV L 228, 9.9.1996., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 D 1346: Eiropas Parlamenta un Padomes 22.5.2001. Lēmums Nr. 1346/2001/EK 

(OV L 185, 6.7.2001., 1. lpp.). 

 

19. Transporta infrastruktūras izmantošanas maksas sistēmas komiteja: 

 

Izveidota ar 31965 D 0270: Padomes 1965. gada 13. maija Lēmums (OV L 88, 24.5.1965., 

1473. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31970 D 0108: Padomes 27.1.1970. Lēmums 70/108/EEK (OV L 23, 30.1.1970., 

24. lpp.). 

 

20. Radioaktīvo atkritumu apsaimniekošanas un glabāšanas programmas padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31977 Y 0811(01): Padomes 1997. gada 18. jūlija Rezolūcija (OV L 192, 

11.8.1977., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31984 D 0338: Padomes 29.6.1984. Lēmums 84/338/Euratom, EOTK, EEK (OV L 177, 

4.7.1984., 25. lpp.). 
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21. Dzelzceļa transporta, autotransporta un iekšējo ūdensceļu transporta nozares valsts atbalsta 

padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31970 R 1107: Padomes 1970. gada 4. jūnija Regula (EEK) 1107/70 (OV L 130, 

15.6.1970., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31997 R 0543: Padomes 17.3.1997. Regula (EK) Nr. 543/97 (OV L 84, 26.3.1997., 

6. lpp.). 

 

22. Eiropas Kopienas Energy Star padome (EKESP): 

 

Izveidota ar 32001 R 2422: Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 6. novembra Regula 

(EK) Nr. 2422/2001 (OV L 332, 15.12.2001., 1. lpp.). 

 

23. Ekspertu grupa, ko Euratom Zinātnes un tehnikas komiteja iecēlusi pamatstandartu 

pārraudzībai: 

 

Izveidota ar Euratom līguma 31. pantu 

 

24. Ekspertu grupa, ko Euratom Zinātnes un tehnikas komiteja iecēlusi radioaktīvā piesārņojuma 

pārraudzībai: 

 

Izveidota ar Euratom līguma 37. pantu 
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25. Padomdevēja komiteja, lai īstenotu Īpašo programmu pētniecībai un mācībām 

kodolenerģētikas jomā (2002.-2006.): 

 

Izveidota ar 32002 D 0837: Padomes 2002. gada 30. septembra Lēmums 2002/837/Euratom 

(OV L 294, 29.10.2002., 74. lpp.), saskaņā ar 

 

– 31984 D 0338: Padomes 29.6.1984. Lēmums 84/338/ Euratom, EOTK, EEK 

(OV L 177, 4.7.1984, 25. lpp.) (kodoldalīšanās jautājumos), 

 

– Komisijas 16.12.1980. Lēmums (8.1.1981. ATO 103-415 1/81, nav publicēts) 

(kodolsintēzes jautājumos) 

 

26. Komiteja zinātniskās un tehniskās pētniecības jautājumos: 

 

Izveidota ar 31974 Y 0129(01): Padomes 1974. gada 14. janvāra Rezolūcija (OV C 7, 

29.1.1974., 2. lpp.), kuru aizstāj: 

 

– 31995 Y 1011(02): Padomes 28.9.1995. Rezolūcija (OV C 264, 11.10.1995., 4. lpp.). 

 

27. Koordinēšanas komiteja ātro neitronu reaktoru jautājumos: 

 

Izveidota ar 31980 Y 0229(04): Padomes 1980. gada 18. februāra Rezolūcija (OV C 51, 

29.2.1980., 5. lpp.). 
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28. Padomdevēja komiteja būvdarbu valsts līgumu jautājumos: 

 

Izveidota ar 31971 D 0306:  Padomes 1971. gada 26. jūlija Lēmums 71/306/EEK (OV L 185, 

16.8.1971., 15. lpp.), kurā grozījumus izdara: 

 

– 31977 D 0063: Padomes 21.12.1976. Lēmums 77/63/EEK (OV L 13, 15.1.1977., 

15. lpp.). 

 

29. Padomdevēja komiteja banku jautājumos: 

 

Izveidota ar 31977 L 0780: Padomes 1977. gada 12. decembra Pirmā Direktīva 77/780/EEK 

(OV L 322, 17.12.1977., 30. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32000 L 0012: Eiropas Parlamenta un Padomes 20.3.2000. Direktīva 2000/12/EK 

(OV L 126, 26.5.2000., 1. lpp.). 

 

30. Kontaktkomiteja, lai novērstu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu 

legalizācijai: 

 

Izveidota ar 31991 L 0308: Padomes 1991. gada 10. jūnija Direktīva 91/308/EEK (OV L 166, 

28.6.1991., 77. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 L 0097: Eiropas Parlamenta un Padomes 4.12.2001. Direktīva 2001/97/EK 

(OV L 344, 28.12.2001., 76. lpp.). 
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31. Kontaktkomiteja normatīvo un administratīvo aktu koordinācijai attiecībā uz uzņēmumiem, 

kas veic kolektīvos ieguldījumus pārvedu vērtspapīros (UKIPV): 

 

Izveidota ar 31985 L 0611: Padomes 1985. gada 20. decembra Lēmums 85/611/EEK 

(OV L 375, 31.12.1985., 3. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 L 0108: Eiropas Parlamenta un Padomes 21.1.2002. Direktīva 2001/108/EK 

(OV L 41, 13.2.2002., 35. lpp.). 

 

32. Eiropas Ekonomisko interešu grupas (EEIG) kontaktkomiteja: 

 

Izveidota ar 31985 R 2137: Padomes 1985. gada 25. jūlija Regula (EEK) Nr. 2137/85 

(OV L 199, 31.7.1985., 1. lpp.). 

 

33. Kontaktkomiteja dažu veidu uzņēmumu gada pārskatu jautājumos: 

 

Izveidota ar 31978 D 0660:  Padomes 1978. gada 25. jūlija Ceturtā direktīva 78/660/EEK 

(OV L 222, 14.8.1978., 11. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 L 0065: Eiropas Parlamenta un Padomes 27.09.2001. Direktīva 2001/65/EK 

(OV L 283, 27.10.2001., 28. lpp.). 
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34. Medicīniskās izglītības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31975 D 0364: Padomes 1975. gada 16. jūnija Lēmums 75/364/EEK (OV L 167, 

30.6.1975., 17. lpp.). 

 

35. Medmāsu izglītības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31977 D 0454: Padomes 1977. gada 27. jūnija Lēmums 77/454/EEK (OV L 176, 

15.7.1977., 11. lpp.). 

 

36. Vecmāšu izglītības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31980 D 0156: Padomes 1980. gada 21. janvāra Lēmums 80/156/EEK (OV L 33, 

11.2.1980., 13. lpp.). 

 

37. Zobārstu izglītības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31978 D 0688: Padomes 1978. gada 25. jūlija Lēmums 78/688/EEK (OV L 233, 

24.8.1978., 15. lpp.). 

 

38. Farmaceitiskās izglītības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31985 D 0434: Padomes 1985. gada 16. septembra Lēmums 85/434/EEK 

(OV L 253, 24.9.1985., 43. lpp.). 
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39. Veterinārās izglītības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31978 D 1028: Padomes 1978. gada 18. decembra Lēmums 78/1028/EEK 

(OV L 362, 23.12.1978., 10. lpp.) 

 

40. Arhitektūras izglītības padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31985 D 0385: Padomes 1978. gada 10. jūnija Lēmums 85/385/EEK (OV L 223, 

21.8.1985., 26. lpp.). 

 

41. Pievienotās vērtības nodokļa padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31977 L 0388: Padomes 1977. gada 17. maija Sestā direktīva 77/388/EEK 

(OV L 145, 13.6.1977., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32002 L 0092: Padomes 3.12.2002. Direktīva 2002/92/EK (OV L 331, 7.12.2002., 

27. lpp.). 
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42. Kontaktkomiteja televīzijai bez robežām: 

 

Izveidota ar 31997 L 0036: Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada 30. jūnija Direktīva 

97/36/EK (OV L 202, 30.7.1997., 60. lpp.). 

 

43. Monetārās, finanšu un maksājumu bilances statistikas komiteja: 

 

Izveidota ar 31991 D 0115: Padomes 1991. gada 25. februāra Lēmums 91/115/EEK 

(OV L 59, 6.3.1991., 19. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31996 D 0174: Padomes 26.02.1996. Lēmums 96/174/EK (OV L 51, 1.3.1996., 

48. lpp.). 
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XVII PIELIKUMS 

 

 

 

Pievienošanās akta 52. panta 2. punktā minētais saraksts 

 

1. Uzņēmumu politikas grupa: 

 

Izveidota ar 32000 D 0690:  Komisijas 2000. gada 8. novembra Lēmums 2000/690/EK 

(OV L 285, 10.11.2000., 24. lpp.). 

 

2. Zinātniskā komiteja jautājumos par ķīmisku vielu iedarbības robežlielumiem darbavietā: 

 

Izveidota ar 31995 D 0320: Komisijas 1995. gada 12. jūlija Lēmums 95/320/EK (OV L 188, 

9.8.1995., 14. lpp.). 

 

3. Vecāko darba inspektoru komiteja: 

 

Izveidota ar 31995 D 0319: Komisijas 1995. gada 15. jūlija Lēmums 95/319/EK (OV L 188, 

9.8.1995., 11. lpp.). 
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4. Padomdevēja komiteja par vienlīdzīgām iespējām sievietēm un vīriešiem: 

 

Izveidota ar 31982 D 0043: Komisijas 1981. gada 9. decembra Lēmums 82/43/EEK 

(OV L 20, 28.1.1982., 35. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31995 D 0420: Komisijas 19.7.1995. Lēmums 95/420/EK (OV L 249, 17.10.1995., 

43. lpp.). 

 

5. Papildu pensiju komiteja (Pensiju forums): 

 

Izveidota ar 31982 D 0548: Komisijas 2001. gada 9. jūlija Lēmums 2001/548/EK (OV L 196, 

20.7.2001., 26. lpp.). 

 

6. Ekspertu komiteja dabasgāzes tranzītam pa cauruļvadu tīkliem: 

 

Izveidota ar 31982 D 0539: Komisijas 1995. gada 8. decembra Lēmums 95/549/EK 

(OV L 304, 16.12.1995., 57. lpp.), kuru groza: 

 

– 31998 D 0285: Komisijas 23.4.1998. Lēmums 98/285/EK (OV L 128, 30.4.1998., 

70. lpp.). 
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7. Ekspertu komiteja elektroenerģijas tranzītam starp elektrotīkliem: 

 

Izveidota ar 31992 D 0167: Padomes 1992. gada 4. marta Lēmums 92/167/EEK (OV L 74, 

20.3.1992., 43. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31997 D 0559: Komisijas 24.7.1997. Lēmums 97/559/EK (OV L 230, 21.8.1997., 

18. lpp.). 

 

8. Atkritumu apsaimniekošanas komiteja: 

 

Izveidota ar 31976 D 0431: Komisijas 1976. gada 21. aprīļa Lēmums 76/431/EEK 

(OV L 115, 1.5.1976., 73. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas 

Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.) 

 



 

AA2003/ACT/XVII pielikums/lv 4712 

 

9. Padomdevēja komiteja, lai kontrolētu un samazinātu piesārņojumu, ko rada naftas un citu 

kaitīgu vielu emisiju jūrā: 

 

Izveidota ar 31980 D 0686:  Komisijas 1980. gada 25. jūnija Lēmums 80/686/EEK 

(OV L 188, 22.7.1980., 11. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31987 D 0144: Komisijas 13.2.1987. Lēmums 87/144/EEK (OV L 57, 27.2.1987., 

57. lpp.). 

 

10. Padomdevēja komiteja eksperimentāliem un citiem zinātniskiem mērķiem izmantoto 

dzīvnieku aizsardzībai: 

 

Izveidota ar 31990 D 0067: Komisijas 1990. gada 9. februāra Lēmums 90/67/EEK (OV L 44, 

20.2.1990., 30. lpp.). 

 

11. Padomdevēja komiteja koordinācijai iekšējā tirgus jomā: 

 

Izveidota ar 31993 D 0072: Komisijas 1992. gada 23. decembra Lēmums 93/72/EEK 

(OV L 26, 3.2.1993., 18. lpp.). 
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12. Eiropas vērtspapīru regulatoru komiteja: 

 

Izveidota ar 32001 D 0527: Komisijas 2001. gada 6. jūnija Lēmums 2001/527/EK (OV L 191, 

13.7.2001., 43. lpp.). 

 

13. Patērētāju komiteja: 

 

Izveidota ar 32000 D 0323: Komisijas 2000. gada 4. maija Lēmums 2000/323/EK (OV L 111, 

9.5.2000., 30. lpp.). 

 

14. Krāpšanas novēršanas koordinēšanas padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31994 D 0140: Komisijas 1994. gada 23. februāra Lēmums 94/140/EK (OV L 61, 

4.3.1994., 27. lpp.). 
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XVIII PIELIKUMS 

 

 

Pievienošanās akta 52. panta 3. punktā minētais saraksts  

 

1. Eiropas Sociālā fonda komiteja: 

 

Izveidota ar EK līguma 147. pantu un 31999 R 1260: Padomes 1999. gada 21. jūnija Regula 

(EK) Nr. 1260/1999 (OV L 161, 26.6.1999., 1. lpp.), kuru groza: 

 

– 32001 R 1447: Padomes 28.6.2001. Regula (EK) Nr. 1447/2001 (OV L 198, 21.7.2001., 

1. lpp.). 

 

2. Arodmācību padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31963 D 0266: Padomes 1963. gada 2. aprīļa Lēmums 63/266/EEK (OV 63, 

20.4.1963., 1338. lpp.) un 31963 Q 0688: 63/688/EEK Arodmācību padomdevējas komitejas 

noteikumi (OV P 190, 30.12.1963., 3090. lpp.), kur jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas 

Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 

29.8.1994., 21. lpp.). 
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3. Zivsaimniecības zinātniskā, tehnikas un ekonomikas komiteja: 

 

Izveidota ar 31993 D 0619:  Komisijas 1993. gada 19. novembra Lēmums 93/619/EK 

(OV L 297, 2.12.1993., 25. lpp.). 

 

4. Zivsaimniecības un akvakultūras padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31999 D 0478: Komisijas 1999. gada 14. jūlija Lēmums 1999/478/EK 

(OV L 187, 20.7.1999., 70. lpp.). 

 

5. Padomdevēja komiteja valsts iepirkumu jautājumos: 

 

Izveidota ar 31987 D 0305: Komisijas 1987. gada 26. maija Lēmums 87/305/EEK (OV L 152, 

12.6.1987., 32. lpp.), kuru groza: 

 

– 31987 D 0560: Komisijas 17.7.1987. Lēmums 87/560/EEK (OV L 338, 28.11.1987., 

37. lpp.). 

 

6. Muitas un netiešo nodokļu padomdevēja komiteja: 

 

Izveidota ar 31991 D 0453: Komisijas 1991. gada 30. jūlija Lēmums 91/453/EEK (OV L 241, 

30.8.1991., 43. lpp.). 

 

 


